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SOUTHWESTERN OTOMI KINSHIP
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1
Southwestern Otoml consanguineal kinship nomens
cleture classifies relatives bilaterelly with gensrvatien

type termimeology in grandperents® and Igo's generation,

and with lineel type terminclogy in the first ascendiag
and first and second degscending generstions. The
eppearagnce of forms borﬁawad from 8panish in the aysiem
somewhat impelirs the classilication alnee gollateral
relatives of the necond deseending generation are referred
to by the grandechild term gualified by Spenish nepheu/niecce
ternmg, In line with the generation type terminology used
in the second ascending genersticn, it is likely that this

nophew/niece qualification is & recent innovetion Khfwwsunrs

not baeed on pravioga Otomi usege, and that the grandeh%ld
term was earlier sztended bilsterally without qualificétinn
to all ecllateral relstives of the second deseending
generation, )
The @unaanguinmal termg are listed in Table 1.

jhﬁz :gigested‘agggz, the @rendpa?ant terme ﬁztﬁﬁngz‘
include siblings of grandparents as a@ll.?zg;at and unecle
terms are used for sll slblings of perents sud for the
children of grandparents' siblings. The unele tewm whieh
is from Spanish slso demotes the spouse of a relative

referred to by the aunt term, This is neoi true of spouses

. of those referred to by the uncle term; these ore mimm

referred te by the Spanish term tia.
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The Hephew end niece terms, which are extended to include
children of cousins, are Spanish in origin. 4 neighboring
dialect of Otemia which 1s eclosely related and very similar
has a native word Thmdisi Tor nephew/niece.,

The eriterion of sex as a terminology determinant is
fully exploited in the sibling terminology. Four terms
distinguish both the sex of Ego and of his relative, These
terms are extended to include eousins, though the more
sophisticated speaker msy add the phrese gé primo after the
Otoml term, borrowing the Spanish weord for cgousin, Thus,

. . Some younger spemf@rs use only
x“hads ge primo male gousin of g man. the Spanish terms primo/-a.
A £ifth tevm for sibling, ?héwi, does mot distinguish

sexX &b all, and 1s used in a wmore extended gense %o meén

¢ fellow, It may slso Le used of animals or inanimate

one
objects as of a fellow=dog or the umate of a shoe,
Relativea of the third aseending snd desecending
generations are svecl fied by the word mbyo;{ great preposed
to the sppropriate term. Cf, mh\éﬁgau\h&; great~grandnother
snd mboBivbmhto great-grondenild.
Tie chilid term mey denote any child, including the

adult offspring of a perscn, and is alsc used in tbé 88RO
of offspring of animels and planis.

Relationahips establiched by e seeond warrisge are
specified by the use of o nsanguineal terninology plus the
preposed morpheme hi= as in jsta step-Iather and L:ww%hw?ﬁ

o s S X
step-sister of & woman, fhess termg,; however, are not used
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to refer to haelf-siblings, Persons who share one parent
refer to esch other by full sibling terminology.

The consanguineal terminology appesrs in graphiec
fomm in Disgrams 1 and 2, |

The Affinsl Terminology

The eriterion of sex is sgain importent in the
affinal terminology. The terma are listed im Table 2,
Both sex of Ego end of his relative esre distinmguished
in parentsin-law terms, thelr being four,

The sibling-in-law terms exhibit an assynetric
classification, Mnle and female Bgo each have/ﬁeyarate
term:. for sisters-in-law, but fehale Bgo designstes a
sister's husband by the term male DSgo aprlies to elther
a aister's husband or to his wife's brother, and desig-
nateg her hugbendds brother by another term.

dusband!s of sisters end wives of brothers have
srecial terms tj'refar to each other, but spouses who
narry siblings of the opposlte sex do not.

Sex of Hge ﬁégm not Important in the child-in-law
termey and in the éingle term used between parents and
parente-in-law, neither does it distinguish the sex of

the roeferenb.
U b ._.,._y

Tae affinal %erminology are presented zraphically

in Dingrams 3 and l.

\y(////’q The word for wife is the word regularly used to

mean woman, Tne husband term, howdver, is restricted to

the affinal reolationszhip, exgept @s 1% epprears in the

NN

compound dgmephl turkey gmobblsr or 1it, "husbaznd turkey.”
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The Ritualw-relationship Terminology

There gsre five terms of ritual-relationship terminclogy.
Two of these are borrowed from Spenish and edapted slightly to
Otomi, The other three are descriptive compounds, doubtless
of post-Conguest origing The five terms refer to the persons
involved in the christening of a child according to Romen
Catholie practice. They are listed in Table 34

The terma for godparents are derived from the words
for father and mother, with the post-posed morphene ~2¢h3.
This morpheme aypears in the words for Cod, chureh, priest,
and blegs, and seems to mean gacred or holy. The term for
godehild is composed of the verb stem thssei ko esrry ;_ng_f one's
exps plus ango&tnpassd -kn@ The aetusl parents of the baptized
by terms borrowed and adapted from Spanish,

the godperents refer to eech other as eo-parents

feble 3.  JSouthwestern Otonl hibusl-relstionship Terms
Godfather - t&’khg
Godmother m;khg
Goiehild theeBysidia
Co-fatheyr ' mbare

Co-mother mare
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Table 1, Southwestern Otoml Consansuineal Terminology

Grandfather
Grandmother
Father

Hother

Unele

Aunt

Brother (nm,sp.)
Brother (w. sp.)
Sister (m.sn.)
Sister (w.sp.)
- Sibling

Son

Daughter

Child

Herhew

Hiers
Grandechild
Grendnerhew

Grandniece

Ched

k"haad
.
nid.
'Bﬁ%hmﬁ

A

‘?naj;

t14

L

bihel

sobrino

sobrina
thsntd

. sobrino

o -9
i §
< ok

On O

sobrina
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Teble 2. Southwestern Bbouwl Affinal Terninolopy

Husband

Wife

Father-lf-law (n.8pe)
Pather~in-law (W.sp.)
Hother-in-lew (mgsp.)
ﬁat&mv—-iﬁ»«lw (Wosp.)
Sigterts nusband

8pouse's brother (M.8p.)

Bpouse's brotoer (w.aps)
Sister-in-law (ms8De)
Sister~in-law {WesDs)
Son¥in-law
Deurhtersln-law
Co-brotiwr=in=law (M.8Dq)
Go-sister=inglaw (w.op.)

Co=-parent-ia-low
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"The dlsleet referved to ls that of 2an Pedro Arriba,
Temoaya, Stote of MMexmieo, The rmunicirnios of Jlquipllceo

and Temoasya ere adjacent.



